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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৩৭১ [আজািতক নাারঃ ১০৭২]

১৩। যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৫১. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বংশধরেক সদাকা উসুলকারী িনযু না করা সে

باب تَركِ استعمالِ آلِ النَّبِ علَ الصدَقَة ‏

আরবী

،ِرِيهالز نكٍ، عالم نةُ، عرِييودَّثَنَا جح ،عبالض اءمسا ندِ بمحم نب هدُ البع دَّثَنح

انَّ عبدَ اله بن عبدِ اله بن نَوفَل بن الْحارِثِ بن عبدِ الْمطَّلبِ، حدَّثَه انَّ عبدَ الْمطَّلبِ

بن ربِيعةَ بن الْحارِثِ حدَّثَه قَال اجتَمع ربِيعةُ بن الْحارِثِ والْعباس بن عبدِ الْمطَّلبِ

هولِ السر َلاسٍ ‐ ابع نب للْفَضلو ل قَالا ‐ نيمالْغُلا نذَيثْنَا هعب لَو هالو فَقَالا

ِي النَّاسدوا يا ميددَقَاتِ فَاالص ذِهه َلا عمهرمفَا اهلَّمَه عليه وسلم فال صل

قَفبٍ فَوطَال ِبا نب لع اءكَ جذَل ا فما هنَميفَب ‐ قَال ‐ النَّاس يبصا يما مابصاو

اه‏.‏ فَانْتَح لبِفَاع وا هم هالفَو لاتَفْع بٍ لاطَال ِبا نب لع كَ فَقَالذَل ا لَهرا فَذَكهِملَيع

رهص لْتلَقَدْ ن هالنَا فَولَينْكَ عةً منَفَاس لاذَا اه نَعا تَصم هالو ارِثِ فَقَالالْح نةُ ببِيعر

رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَما نَفسنَاه علَيكَ ‏.‏ قَال عل ارسلُوهما ‏.‏ فَانْطَلَقَا

قْنَاهبس ره عليه وسلم الظُّهال صل هال ولسر َّلا صفَلَم ‐ قَال ‐ لع عطَجاضو

انِ ‏"‏ ثُمِررا تُصا مخْرِج‏"‏ ا قَال نَا ‏.‏ ثُمخَذَ بِآذَانفَا اءج َّتا حنْدَهنَا عفَقُم ةرجالْح َلا

لَّمَت ثُم ملاْلْنَا الاكفَتَو ‐ شٍ ‐ قَالحبِنْتِ ج نَبنْدَ زَيذٍ عئموي وهو هلَيخَلْنَا عدو خَلد

احدُنَا فَقَال يا رسول اله انْت ابر النَّاسِ واوصل النَّاسِ وقَدْ بلَغْنَا النّاح فَجِىنَا

لتُومرنَا علَ بعضِ هذِه الصدَقَاتِ فَنُودِي الَيكَ كما يودِي النَّاس ونُصيب كما

عتُلْم نَبزَي لَتعجو ‐ قَال ‐ همّلُنْ ننَا ادرا َّتح طَوِيلا تفَس ‐ ونَ ‐ قَاليبصي

علَينَا من وراء الْحجابِ انْ لا تُلّماه ‐ قَال ‐ ثُم قَال ‏"‏ انَّ الصدَقَةَ لا تَنْبغ لآلِ محمدٍ

‏.‏ انَّما ه اوساخُ النَّاسِ ادعوا ل محميةَ ‐ وكانَ علَ الْخُمسِ ‐ ونَوفَل بن الْحارِثِ

نب للْفَضنَتَكَ ‏"‏ ‏.‏ لاب مذَا الْغُلاه حْنةَ ‏"‏ ايمحمل فَقَال اهاءفَج بِ ‏"‏ ‏.‏ قَالطَّلدِ الْمبع نب
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قَالو نحْنفَا نَتَكَ ‏"‏ ‏.‏ لاب مذَا الْغُلاه حْنارِثِ ‏"‏ االْح نب فَلنَول قَالو هحْناسٍ فَابع

لمحميةَ ‏"‏ اصدِق عنْهما من الْخُمسِ كذَا وكذَا ‏"‏ ‏.‏ قَال الزهرِي ولَم يسمه ل ‏.‏

বাংলা

২৩৭১-(১৬৭/১০৭২) ’আবদুাহ ইবনু মুহাাদ ইবনু আসমা আয যুবাঈ (রহঃ) ..... আবদুল মুািলব ইবনু

রবী’আহ ইবনু হািরস (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা রবী’আহ ইবনু হািরস ও আাস ইবনু ’আবদুল

মুািলব (রািযঃ) সিিলতভােব বলেলন, আাহর শপথ! আমরা এ ছেল দু’িটেক অথাৎ আিম ও ফাযল ইবনু

আাস (রািযঃ) ক রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যিদ পািঠেয় িদতাম এবং তারা উভেয়

তার কােছ িগেয় তােদরেক যাকাত আদায়কারী িহেসেব িনেয়ােগর জন আেবদন করত। অতঃপর তারা অনান

আদায়কারীেদর নায় যাকাত আদায় কের এেন িদেত এবং অনানরা যভােব পািরিমক পায় তারাও সভােব

পািরিমক পত। রাবী বেলন, তারা এ বাপার িনেয় আলাপ করিছেলন, এমন সময় আলী ইবনু আবূ তিলব

(রািযঃ) এেস তােদর মােঝ দাঁড়ােলন। তারা এ াবিট তার কােছ উাপন করেলন।

আলী (রািযঃ) বলেলন, তামরা এ কাজ কেরা না। আাহর শপথ িতিন এটা করেবন না (কারণ আমােদর জন

যাকাত হারাম)। তখন রবী’আহ ইবনু হািরস (রািযঃ) তার িত অস হেয় বলেলন, আাহর শপথ “তুিম ধু

িবেেষর বশীভূত হেয়ই আমােদর সােথ এপ করেছা। অথচ তুিম য রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর জামাতা হওয়ার সৗভাগ লাভ কেরেছা এজেন তা তামার িত আমরা কান কার িবেষ পাষণ করিছ

না। তখন আলী (রািযঃ) বলেলন, এেদর দু’জনেক পািঠেয় দাও। অতঃপর তারা উভেয় চেল গল এবং ’আলী

(রািযঃ) িবছানায় েয় থাকেলন।

আবদুল মুিলব ইবনু রাবী’আহ বেলন,রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যুহেরর সালাত আদায় করেলন।

আমরা তাড়াতািড় কের তাঁর তাবতন করার পূেবই তাঁর কামরার কােছ িগেয় তার অেপায় দাঁিড়েয় থাকলাম।

িতিন এেস আমােদর দু’জেনর কান ধের (হিস কে) বলেলন, “কান মতলেব এেসেছ, আসল কথাটা সাহস

কের বেল ফেলা।” তারপর িতিন ও আমরা জরার মেধ েবশ করলাম। এ সময় িতিন যায়নাব িবনতু জাহশ

(রািযঃ) এর ঘের অবান করিছেলন।

রাবী বেলন, এবার আমরা পররেক কথািট তালার জন বলিছলাম। অবেশেষ আমােদর একজেন বললাম, হ

আাহর রসূল! "আপিন সবে অনুহকারী এবং আীয়তার সক রাকারী। আমােদর এখন িবেয়র বয়স

হেয়েছ, অথচ আমরা বকার। তাই আপনার শরণাপ হেয়িছ, অনান যাকাত আদায়কারীেদর মত আপিন

আমােদরেকও যাকাত আদায়কারী িহেসেব িনেয়াগ কন; অনানরা যভােব যাকাত আদায় কের এেন দয়

আমরা তাই করব এবং তােত আমরাও িকছু পািরিমক পাব।” এ কথার পর িতিন দীঘ সময় ধের চুপ কের

থাকেলন। এমনিক আমরা পুনবার আমােদর কথা বলার জন িত িনিলাম। পদার আড়াল থেক যায়নাব

(রািযঃ) কথা না বলার জন আমােদরেক ইিত করেলন।
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অতঃপর িতিন বলেলন, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পিরবার-পিরজন তথা বংশধরেদর জন

’যাকাত’ হণ করা সমীচীন নয়। কননা যাকাত হেলা মানুেষর (সেদর) ময়লা। বরং তামরা িগেয় খুমুেসর

কাষাধ মাহিময়াহ এবং নাওফাল ইবনু হািরস ইবনু আবদুল মুািলবেক আমার কােছ ডেক আেনা। রাবী

বেলন, তারা দু’জেন উপিত হেল থেম িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) মাহিময়ােক বলেলনঃ "তুিম

তামার কনােক এ ছেল অথাৎ ফাযল ইবনু আােসর সােথ িবেয় দাও। িতিন তাই করেলন। অতঃপর িতিন

নাওফাল ইবনু হািরসেক বলেলনঃ তুিম এ ছেলর (অথাৎ আমার) সােথ তামার কনার িবেয় দাও। িতিন আমােক

িবেয় কিরেয় িদেলন। অতঃপর িতিন মাহিময়ােক বলেলন, এ দু’জেনর প থেক এত এত পিরমাণ মহরানা

খুমুেসর তহিবল থেক আদায় কের দাও।

যুহরী বেলন, আমার শায়খ আবদুাহ ইবনু আবদুাহ আমার কােছ মহেরর িনিদ কান পিরমাণ উেখ

কেরনিন। (ইসলািমক ফাউেশন ২৩৪৯, ইসলামীক সার ২৩৪৯)

English

'Abd al-Muttalib b. Rabi'a b. al-Harith reported that Rabi'a b. al-Harith and
Abbas b. Abd al-Muttalib gathered together and said:
By Allah, if we had sent these two young boys (i. e. I and Fadl b. 'Abbas) to
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and they had spoken to him, he would have
appointed them (as the collectors) of these sadaqat; and they would (collect
them) and pay (to the Holy Prophet) as other people (collectors) paid and
would get a share as other people got it. As they were talking about it there
came 'Ali b. Abu Talib and stood before them, and they made a mention of it
to him. 'Ali b. Abu Talib said: Don't do that; by Allah he (the Holy Prophet)
would not do that (would not accept your request). Rabi'a b. Harith turned to
him and said: By Allah, you are not doing so but out of jealousy that you
nurse against us By Allah, you became the son-in-law of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) but we felt no jealousy against you (for this great privilege of
yours). 'Ali then said: Send them (if you like). They set out and 'Ali lay on the
bed. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) offered the noon prayer. we went
ahead of him to his apartment and stood near it till he came out. He took
hold of our ears (out of love and affection) and then said: Give out what you
have kept in your hearts. He then entered (the apartment) and we also went
in and he (the Holy Prophet) was on that day (in the house of) Zainab b.
jahsh. We urged each (of us) to speak. Then one of us thus spoke:
Messenger of Allah, you are the best of humanity and the best to cement the
ties of blood-relations. We have reached the-marriageable age. We have
come (to you) so that you may appoint us (as collectors) of these sadaqat.
and we would pay you just as thin people (other collectors) pay you, and get
our share as others get it. He (the Holy Prophet) kept silence for a long time
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till we wished that we should speak with him (again), and Zainab pointied to
us from behind the curtain not to talk (any more). He (the Holy Prophet)
said; It does not become the family of Muhammad (to accept) sadaqat for
they are the impurities of people. You call to me Mahmiya (and he was in
charge of khums, i. e, of the one-fifth part that goes to the treasury out of
the spoils of war), and Naufal b. Harith b. 'Abd al-Muttalib. They both came
to him, and he (the Holy Prophet) said to Mahmiya: Marry your daughter to
this young man (i. e. Fadl b. 'Abbas), and he married her to him And he said
to Naufal b. Harith: Marry your daughter to this young man (i e. 'Abd al-
Muttalib b. Rabi'a, the narrator of this hadith) and he married her to me, and
he said to Mahmiya: Pay so much mahr on behalf of both of them from this
khums Zuhri, however. said: He did not determine (the amount of mahr).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আুল মুািলব ইবন রবীআ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49457

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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